
Romanian (Română) Scottish Gaelic (Gàidhlig)

Rituri introductive Deas-ghnàthan

tòiseachaidh

Semnul crucii Soidhne na croise

În numele Tatălui și al Fiului și al

Duhului Sfânt.

Ann an ainm an Athar, agus a

'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amin Amen

Salut Fàilte

Harul Domnului nostru Iisus

Hristos, și dragostea lui

Dumnezeu, și comuniunea

Duhului Sfânt Fii alături de voi

toți.

Gràs ar Tighearna Iosa Crìosd, agus

gràdh Dhè, agus Comanachadh an

Spioraid Naoimh bi còmhla riut uile.

Și cu spiritul tău. Agus le do spiorad.

Act penitențial Gnìomh penitential

Frații (frați și surori), să ne

recunoaștem păcatele, Și așa

pregătește -ne să sărbătorim

misterele sacre.

Bràithrean (bràithrean is

peathraichean), leig dhuinn

aithnicheamaid ar peacaidhean,

agus mar sin obraich sinn fhìn gus

na dìomhaireachdan naomh a

chomharrachadh.

Mărturisesc lui Dumnezeu

Atotputernic Și pentru tine, frații

și surorile mele, că am păcătuit

foarte mult, în gândurile mele și

în cuvintele mele, în ceea ce am

făcut și în ceea ce nu am reușit,

Prin vina mea, Prin vina mea,

Prin cea mai gravă vină a mea;

Prin urmare, o cer binecuvântat

Maria Ever-Virgin, toți îngerii și

sfinții, Și tu, frații și surorile

mele, Să mă rog pentru mine

Domnului Dumnezeul nostru.

Tha mi ag aideachadh air Dia Uile-

chumhachdach Agus dhutsa, mo

bhràithrean is mo pheathraichean,

gu bheil mi air peacachadh gu mòr,

Na mo smuaintean agus nam faclan

agam, Anns na tha mi air a

dhèanamh agus anns na rudan nach

do rinn mi, Tro mo choire, Tro mo

choire, tro mo chòdachadh as

miosa; uime sin bidh mi a

'faighneachd Beannachd

Beannaichte Màiri-Virgin, a h-uile

aingeal agus na naoimh uile, agus

thusa, mo bhràithrean is mo
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pheathraichean, a bhith ag ùrnaigh

air mo shon don Tighearna ar Dia.

Fie ca Dumnezeu Atotputernic să

aibă milă de noi, Iartă -ne

păcatele noastre, Și aduce -ne la

viața veșnică.

Biodh Dia uile-chumhachdach air

tròcair a thoirt dhuinn, maitheanas

dhuinn ar peacaidhean, agus thoir

ar beatha shìorraidh.

Amin Amen

Kyrie Kyrie

Doamne, miluiește. A Thighearna, dèan tròcair.

Doamne, miluiește. A Thighearna, dèan tròcair.

Hristoase, ai milă. Crìosd, dèan tròcair.

Hristoase, ai milă. Crìosd, dèan tròcair.

Doamne, miluiește. A Thighearna, dèan tròcair.

Doamne, miluiește. A Thighearna, dèan tròcair.

Gloria Gloria

Slavă lui Dumnezeu în cele de

sus, și pe pământ pace

oamenilor de bunăvoință. Te

lăudăm, te binecuvântăm, te

adoram, te proslăvim, Îți

mulțumim pentru marea ta

slavă, Doamne Dumnezeule,

Împăratul ceresc, O,

Dumnezeule, Tată atotputernic.

Doamne Iisuse Hristoase, Unul-

Născut Fiu, Doamne

Dumnezeule, Mielul lui

Dumnezeu, Fiul Tatălui, iei

păcatele lumii, ai milă de noi; iei

păcatele lumii, primiți

rugăciunea noastră; ești așezat

la dreapta Tatălui, ai milă de noi.

Căci numai tu ești Cel Sfânt, Tu

singur ești Domnul, Tu singur ești

Cel Prea Înalt, Iisus Hristos, cu

Duhul Sfânt, în slava lui

Dumnezeu Tatăl. Amin.

Glòir do Dhia anns an ìre as àirde,

agus air àite talmhainn do dhaoine

math. Tha sinn gad mholadh,

Beannaichidh sinn thu, tha sinn gad

urramachadh, Tha sinn gad

ghlòrachadh, Bheir sinn taing dhut

airson do ghlòir mhòr, A Thighearna

Dia, rìgh nèamhaidh, O Dhia, athair

uile-chumhachdach. A Thighearna

Iosa Crìosd, cha do ghin thu ach a-

mach mac, A Thighearna Dia, Uan

Dhè, Mac an Athar, Bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

dèan tròcair oirnn; Bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

faigh ar n-ùrnaigh; Tha thu nad

shuidhe aig deas làimh an Athar,

dèan tròcair oirnn. Oir is tusa a-

mhàin is e sin an tè naomh, Is tusa

a-mhàin an Tighearna, Is tusa a-

mhàin an fheadhainn as àirde, Iosa
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Crìosd, Leis an Spiorad Naomh, Ann

an glòir Dhè an t-Athair. Amen.

Colectarea Cruinnich

Sa ne rugam. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amin. Amen.

Liturghia cuvântului Liturgy den fhacal

Prima lectură A 'chiad leughadh

Cuvântul Domnului. Facal an Tighearna.

Mulțumesc lui Dumnezeu. Taing a bh 'ann an Dia.

Psalm responsabil Salm freagarrach

A doua lectură An dàrna leughadh

Cuvântul Domnului. Facal an Tighearna.

Mulțumesc lui Dumnezeu. Taing a bh 'ann an Dia.

Evanghelie Soisgeul

Domnul să fie cu tine. An Tighearna bi maille riut.

Și cu spiritul tău. Agus le do spiorad.

Lectură din Sfânta Evanghelie

după N.

Leughadh bhon ghaoist naomh a

rèir N.

Slavă Ție, Doamne Glòir dhut, O Thighearna

Evanghelia Domnului. Soisgeul an Tighearna.

Slavă Ție, Doamne Iisuse

Hristoase.

Moladh dhut fhèin, am Morair Iosa

Crìosd.

Profesie de credință Dreuchd a 'chreideimh

Cred într-un singur Dumnezeu,

Tatăl atotputernic, făcător al

cerului și al pământului, a

tuturor lucrurilor vizibile și

invizibile. Cred într-un singur

Domnul Isus Hristos, Singurul Fiu

al lui Dumnezeu, născut din Tatăl

înainte de toate veacurile.

Dumnezeu de la Dumnezeu,

Lumină din lumină, Dumnezeu

adevărat de la Dumnezeu

adevărat, născut, nu făcut,

Tha mi a 'creidsinn ann an aon Dia,

An Athair uile-chumhachdach,

dèanamh nèimh agus talamh, de na

h-uile nithean ri fhaicinn agus do-

fhaicsinneach. Tha mi a 'creidsinn

ann an aon Tighearna Iosa Crìosd,

An aon rud a ghineadh DIA, Rugadh

an athair ro gach aois. Dia bho Dhia,

Solas bho sholas, fìor Dhia bho fhìor

Dhia, a 'gingadh, nach eil air a

dhèanamh, consbailial leis an

athair; Troimhe chaidh a h-uile dad
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consubstanțial cu Tatăl; prin el

toate s-au făcut. Pentru noi

oamenii și pentru mântuirea

noastră S-a coborât din ceruri, și

prin Duhul Sfânt s-a întrupat din

Fecioara Maria, și a devenit om.

Pentru noi a fost răstignit sub

Pontiu Pilat, a suferit moartea și

a fost îngropat, și a înviat a treia

zi în conformitate cu Scripturile.

S-a înălțat la ceruri și stă la

dreapta Tatălui. El va veni din

nou în slavă a judeca pe cei vii si

pe cei morti şi împărăţia lui nu

va avea sfârşit. Cred în Duhul

Sfânt, Domnul, dătătorul de

viață, care purcede de la Tatăl și

de la Fiul, care împreună cu Tatăl

și cu Fiul este adorat și slăvit,

care a vorbit prin prooroci. Cred

într-o Biserică una, sfântă,

catolică și apostolică.

Mărturisesc un singur Botez

pentru iertarea păcatelor și

aștept cu nerăbdare învierea

morților și viața lumii viitoare.

Amin.

a dhèanamh. Dhuinne fir agus

airson ar saoradh thàinig e a-nuas

bho Nèamh, Agus leis an Spiorad

Naomh a 'giùlan air an Òigh Mhoire.

agus thàinig e gu bhith na dhuine.

Oir ar seòl, chaidh a cheusadh fo

Pontivus Pilat, dh'fhuiling e bàs agus

chaidh a thiodhlacadh, Agus dh

'èirich a-rithist air an treas latha a

rèir nan Sgriobtairean. Chaidh e

suas gu neamh agus tha e na

shuidhe aig deas làimh an Athar.

Thig e a-rithist ann an Glory Gus

breithneachadh a dhèanamh air na

beò agus na mairbh agus cha bhi

crìoch aig a rìoghachd. Tha mi a

'creidsinn anns an Spiorad Naomh,

an Tighearna, na buannachdan na

beatha, a tha a 'dol air adhart bhon

Athair agus am Mac, Cò leis a tha

an athair agus am mac air an orac

agus air am glonadh, a tha air

bruidhinn tro na fàidhean. Tha mi a

'creidsinn ann an aon, Caitligeach,

Caitligeach agus Abstostolic. Tha mi

ag aideachadh aon bhaisteadh

airson mathanas pheacaidhean

agus tha mi a 'coimhead air adhart

ri aiseirigh nam marbh agus beatha

an t-saoghail ri thighinn. Amen.

Omilie Homily

Rugăciune universală Ùrnaigh uile-choitcheann

Ne rugăm Domnului. Guidheamaid ris an Tighearna.

Doamne, ascultă rugăciunea

noastră.

A Thighearna, cluinn ar n-ùrnaigh.

Liturghia Euharistiei Liturgy of the Ex-

eòlaiche
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Colectă Eucoirich

Binecuvântat să fie Dumnezeu în

veci.

Beannaichte gu robh Dia gu bràth.

Rugați-vă, frați (frați și surori), că

sacrificiul meu și al tău poate fi

acceptabil lui Dumnezeu, Tatăl

atotputernic.

Ùrnaigh, bràithrean (bràithrean is

peathraichean), gu bheil na h-

ìobairt agam agus mise faodar

gabhail ri Dia, an athair uile-

chumhachdach.

Domnul să accepte jertfa din

mâinile tale pentru lauda și slava

numelui Său, spre binele nostru

şi binele întregii sale sfinte

Biserici.

Gun gabh an Tighearna an ìobairt

aig do làmhan airson moladh agus

glòir de ainm, Airson ar math agus

math na h-Eaglaise Gu lèir aige.

Amin. Amen.

Rugăciunea Euharistică Ùrnaigh Eucharistic

Domnul să fie cu tine. An Tighearna bi maille riut.

Și cu spiritul tău. Agus le do spiorad.

Ridicați-vă inimile. Tog suas do chridheachan.

Îi ridicăm la Domnul. Bidh sinn gan togail suas chun

Tighearna.

Să mulțumim Domnului

Dumnezeului nostru.

Bheir sinn taing don Tighearna ar

Dia.

Este corect și drept. Tha e ceart agus dìreach.

Sfânt, Sfânt, Sfânt Doamne

Dumnezeul oștirilor. Cerul și

pământul sunt pline de slava Ta.

Osana în cele mai înalte.

Binecuvântat este cel ce vine în

numele Domnului. Osana în cele

mai înalte.

Tighearna nanomh, Caol, Tighearna

naomha. Tha nèamh agus talamh

làn de do ghlòir. Hosanna anns an

ìre as àirde. Is beannaichte is esan a

thig ann an ainm an Tighearna.

Hosanna anns an ìre as àirde.

Taina credinței. Dìomhaireachd a 'chreidimh.

Noi proclamăm Moartea Ta,

Doamne, și mărturisește-ți

Învierea până vei veni din nou.

Sau: Când mâncăm această

pâine și bem această cupă, Noi

proclamăm Moartea Ta, Doamne,

Tha sinn a 'gairm do bhàis, O

Thighearna, agus a 'toirt cunntas air

an aiseirigh agad gus an tig thu a-

rithist. No: Nuair a bhios sinn ag

ithe an aran agus an deoch ris a

'chupa seo, Tha sinn a 'gairm do
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până vei veni din nou. Sau:

Mântuiește-ne, Mântuitorul lumii,

căci prin Crucea şi Învierea ta

ne-ai eliberat.

bhàis, O Thighearna, gus an tig thu

a-rithist. No: Sàbhail sinn,

Slànaighear an t-saoghail, Airson le

do chrois is aiseirigh Tha thu air ar

cur an-asgaidh.

Amin. Amen.

Ritul de comuniune Deas-ghnàth comanachaidh

La porunca Mântuitorului și

formați prin învățătură divină,

îndrăznim să spunem:

Aig àithne an t-Slànaighear agus air

a chruthachadh le teagasg

diadhaidh, tha sinn ag ràdh:

Tatăl nostru care ești în ceruri,

sfințească-se numele Tău;

Imparatia vine, să se facă voia ta

Pe pământ așa cum este în

ceruri. Dă-ne nouă astăzi pâinea

noastră cea de toate zilele, și ne

iartă nouă greșelile noastre,

precum noi iertăm celor ce ne

greşesc; și nu ne duce în ispită,

ci izbăveşte-ne de rău.

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha e

naomh-dhà ainm; thig do rìoghachd,

thèid do dhèanamh Air an talamh

oir tha e air neamh. Thoir dhuinn

an-diugh ar aran làitheil, agus

maitheanas dhuinn na trespass

againn, Mar a bheir sinn mathanas

dhaibhsan a tha a 'dol thairis air ar

n-aghaidh; agus na stiùir thugainn

a-steach don bhuaireadh, Ach ga

lìbhrigeadh bhon olc.

Izbăvește-ne, Doamne, de orice

rău, acordă cu bunăvoință pacea

în zilele noastre, că, cu ajutorul

milei Tale, putem fi mereu liberi

de păcat și ferit de orice necaz,

în timp ce aşteptăm speranţa

binecuvântată și venirea

Mântuitorului nostru, Isus

Hristos.

Lìbhrig sinn, a Thighearna, rinn sinn

ùrnaigh, bho gach olc, sìth gu

grianach a 'toirt sìth anns na

làithean againn, sin, le cuideachadh

bho do thròcair, Is dòcha gu bheil

sinn an-còmhnaidh saor bho

pheacadh Agus sàbhailte bho gach

àmhghar, Mar a tha sinn a

'feitheamh ris an dòchas

bheannaichte agus teachd ar

Slànaighear, Iosa Crìosd.

Pentru regat, puterea și slava

sunt ale tale acum și pentru

totdeauna.

Airson an rìoghachd, Is ann leatsa a

tha an cumhachd agus a 'ghlòir a-

nis agus gu bràth.

Doamne Iisuse Hristoase, care

le-a spus apostolilor tăi: Pace vă

las, pacea mea vă dau, nu te

A Thighearna Iosa Crìosd, a thuirt ri

na h-abstoil agad: Sealadh Bidh mi

gad fhàgail, mo shìth a bheir mi
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uita la păcatele noastre, dar pe

credința Bisericii tale, și acordă-i

cu bunăvoință pacea și unitatea

în conformitate cu voința ta.

Care trăiesc și domnesc în vecii

vecilor.

dhut, coimhead air nach eil air ar

peacaidhean, ach air creideamh an

eaglaise agad, agus a 'toirt seachad

a sìth agus a h-aonachd a rèir do

thoil. A tha a 'fuireach agus a'

riaghladh gu bràth agus gu bràth.

Amin. Amen.

Pacea Domnului să fie mereu cu

voi.

Tha sìth an Tighearna maille riut an-

còmhnaidh.

Și cu spiritul tău. Agus le do spiorad.

Să ne oferim unul altuia semnul

păcii.

Leig dhuinn soidhne sìth a th 'ann a

thabhann dha chèile.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, dă-ne pace.

Uan Dhè, bheir thu air falbh

peacaidhean an t-saoghail, dèan

tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir thu air

falbh peacaidhean an t-saoghail,

dèan tròcair oirnn. Uan Dhè, bheir

thu air falbh peacaidhean an t-

saoghail, Gairm dhuinn sìth.

Iată Mielul lui Dumnezeu, iată-l

pe cel ce ridică păcatele lumii.

Fericiți cei chemați la cina

Mielului.

Feuch uan Dhè, Thoir sùil air a bheir

air falbh peacaidhean an t-saoghail.

Is beannaichte an fheadhainn a dh

'iarrar gu suipear an uan.

Doamne, nu sunt vrednic ca să

intri sub acoperișul meu, ci doar

spune cuvântul și sufletul meu

va fi vindecat.

A Thighearna, chan eil mi airidh air

gum bu chòir dhut a dhol a-steach

fon mhullach agam, Ach chan eil

ach am facal agus m 'anam air a

shlànachadh.

Trupul (Sângele) lui Hristos. An corp (fuil) Chrìosd.

Amin. Amen.

Sa ne rugam. Leig dhuinn ùrnaigh a dhèanamh.

Amin. Amen.

Încheierea riturilor A 'co-dhùnadh deas-

ghnàthan

Binecuvântare Beannachadh

Domnul să fie cu tine. An Tighearna bi maille riut.

Și cu spiritul tău. Agus le do spiorad.
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Dumnezeu atotputernic să vă

binecuvânteze, Tatăl și Fiul și

Duhul Sfânt.

Is dòcha gum buaicheadh Diasa

Uile-chumhachdach thu, An t-Athair,

agus am Mac, agus an Spiorad

Naomh.

Amin. Amen.

Concediere Briseadh

Ieșiți, Liturghia s-a încheiat. Sau:

Du-te și vestește Evanghelia

Domnului. Sau: Du-te în pace,

slăvind pe Domnul prin viața ta.

Sau: Du-te în pace.

Rach a-mach, thig am mais gu

crìch. No: falbh agus ainmeachadh

soisgeul an Tighearna. No: rachaibh

ann an sìth, gluais an Tighearna le

do bheatha. No: Rach ann an sìth.

Mulțumesc lui Dumnezeu. Taing a bh 'ann an Dia.
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